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T R A D U C C I Ó N  D E L  M A N U A L  D E  U S O  O R I G I N A L

A D V E R T E N C I A  I M P O R TA N T E :

Gracias por comprar nuestro equipo. Lea este manual detenidamente antes de instalar
y utilizar su nuevo equipo. Guarde bien el manual para futuras consultas.



For downloading manual for this pro-
duct, please enter the model name at 
this link:

Pre stiahnutie manuálu k tomuto pro-
duktu zadajte modelové označenie do 
nasledujúceho odkazu:

Za preuzimanje priručnika za ovaj pro-
izvod unesite naziv modela na ovu 
vezu:

Um das Handbuch für dieses Produkt 
herunterzuladen, geben Sie bitte den 
Modellnamen für diesen Link ein:

Termék kézikönyvének letöltéséhez 
írja be a modell megnevezését az 
alábbi linkre:

Za prenos navodil za uporabo tega 
izdelka, vnesite ime modela na tej po-
vezavi:

Per scaricare il manuale di questo pro-
dotto, inserisci il nome del modello a 
questo link:

Чтобы загрузить руководство для 
этого продукта, введите обозначение 
модели по следующей ссылке:

Para descargar el manual de este pro-
ducto, ingrese la designación del mo-
delo en el siguiente enlace:

Pro stažení manuálu k tomuto pro-
duktu zadejte modelové označení do 
následujícího odkazu:
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES 
Antes de instalar y usar el aire acondicionado 

portátil, lea detenidamente el presente manual de 

uso. Guarde el manual para poder reclamar la 

garantía y para uso futuro del equipo.  

ADVERTENCIA 
1. Para acelerar el proceso de desescarche o para 

limpiar el equipo, no use otros agentes distintos a 

los recomendados por el fabricante.  

2. El quipo debe ser colocado en una habitación 

donde ho haya riesgo permanente de ignición de 

sustancias inflamables (llama viva, fogón de gas 

encendido o calefacción eléctrica con resistencias 

calefactoras)  

3. No desmonte el equipo y no lo eche en el fuego.  

4. Tenga en cuenta que es posible que el refrigerante 

no emita olor.  

5. El equipo debe ser instalado, operado o 

almacenado en una habitación con el área del 

suelo de más de 12 m2 (AMC-11P) y 13 m2 

(AMC-14P). 

6. El mantenimiento debe ser realizado sólo de 

acuerdo con las instrucciones del fabricante. 

7. El equipo debe ser almacenado en un lugar bien 

ventilado, cuyo tamaño corresponde al tamaño 

determinado de una habitación de servicio.  

8. Todos los procedimientos laborales que puedan 
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influir en la seguridad deben ser realizados por 

personas competentes.  

 

 

9. ¡SIEMPRE ASEGURE UNA BUENA 

CIRCULACIÓN DE AIRE! Asegúrese de que el 

retorno y la impulsión de aire nunca estén 

bloqueados.  

10. Durante la operación, coloque la unidad sobre una 

superficie plana para evitar fugas de agua.  

11. No ponga en marcha la unidad en lugares con 

atmósfera explosiva o corrosiva.  

12. Ponga en marcha la unidad sólo si la temperatura 

del ambiente no excede 35 °C.  

13. Para poder usar la función de calefacción en esta 

unidad, la temperatura del ambiente en la 

habitación debe oscilar entre 7 y 23 °C. 

14. Limpie el filtro de aire con regularidad para 

asegurar la máxima eficiencia de refrigeración.  

15. Si apaga la unidad, espere como mínimo       

3,5 minutos antes de volver a encenderla. Así 

protege el compresor contra daños.  
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16. Para el funcionamiento del compresor, la unidad 

requiere una intensidad de corriente de 7A. Para 

evitar sobrecargas de la instalación eléctrica en el 

hogar, no use alargadores para conectar la unidad 

y no conecte otros electrodomésticos al mismo 

enchufe.  

17. Esta unidad está diseñada para refrigeración, 

calefacción y deshumidificación de interiores.  

18. Después de encender la unidad, el ventilador 

empieza a trabajar, pero el compresor se enciende 

después de 3 minutos durante las cuales el 

indicador de Refrigeración sigue parpadeando.  

● Si la función de Calefacción está activada, 

el indicador de Calefacción sigue 

parpadeando 3,5 minutos y después se 

enciende el compresor y el ventilador.  

19. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 

reemplazado por el fabricante, un centro 

autorizado o una persona con cualificación 

adecuada para evitar posibles riesgos.  

20. Para asegurar una liquidación segura, quite la 

batería de la unidad antes de entregarla para 

liquidación. 

21. Este equipo puede ser operado por niños mayores 

de 8 años y personas con habilidades físicas, 

perceptivas o capacidad intelectual reducidas o 

personas que no disponen de conocimientos y 

experiencia correspondientes si están vigilados o 
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has sido instruidos en operación segura del equipo 

y están familiarizados con posibles riesgos. Los 

niños no deben jugar con el equipo. La limpieza y 

el mantenimiento no puede ser realizado por niños 

que no estén vigilados.  

22. El aire acondicionado puede ser alimentado sólo 

de una red de distribución de energía eléctrica con 

impedancia máxima de 0,219 Ω. Si hace falta, 

consúltelo con el proveedor de la energía eléctrica.  

23. El equipo debe ser instalado de acuerdo con las 

normas y los reglamentos electrotécnicos 

nacionales . 

24. No use el aire acondicionado en habitaciones 

húmedas, por ejemplo, en cuartos de baño o 

lavanderos. (No es conveniente para modelos con 

un kit de ventana). 

 

Transporte, marcado y almacenamiento de la unidad 

1. Transporte de un equipo que contiene refrigerante 

inflamable: Siga las normas de transporte.  

2. Marcado del equipo: Siga las normas locales.  

3. Liquidaión de un equipo que contiene refrigerante 

inflamable: Siga las normas locales.  

4. Almacenamiento del equipo: El equipo debe ser 

almacenado de acuerdo con las instrucciones del 

fabricante.  

5. Almacenamiento de un equipo empaquetado (no 



6 

 

vendido): El equipo debe ser almacenado de 

manera que permita protegerlo contra daños 

mecánicos, los cuales podrían causar fugas de 

refrigerante. La cantidad máxima de equipos que 

se pueden almacenar juntos depende de lo 

establecido por las normas locales. 

6. El equipo debe ser almacenado de manera que 

permita su protección contra daños mecánicos.  

7. Condiciones en el lugar de trabajo: 

 Todos los trabajadores del sector de mantenimiento 

y los demás que trabajen en el lugar deben ser 

instruidos en el tipo de trabajo realizado. Hay que evitar 

trabajo en espacios reducidos. El espacio alrededor del 

lugar de trabajo debe estar delimitado. Averigüe si hay 

materiales inflamables en el lugar para poder asegurar 

condiciones seguras para el trabajo.  

 

 

ADVERTENCIA  
Para que la refrigeración y la 

calefacción sean eficientes, 

asegure que se cumpla con los 

siguientes requisitos:  

1) No estire la manguera de 

salida de aire caliente a más 

de 400 mm. La manguera de 

salida de aire caliente debe 

estar recta y no debe estar 

Obr. 1 
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doblada hacia arriba o abajo.  

2) Hace falta respetar la distancia mínima de 500 mm 

entre la parte de la unidad con el filtro y la pared u 

otros obstáculos.  

3) Cuando el equipo inicie el desescarche, el display 

LED indica el código de „DF“ 

 

 

 

GRACIAS POR ELEGIR EL AIRE ACONDICIONADO 

PORTÁTIL SINCLAIR 

 

AIRE ACONDICIONADO PORTÁTIL  

Este aire acondicionado ha sido diseñado y fabricado según las 

normas de construcción modernas más estrictas.  

El equipo no sólo permite controlar todas las funciones a 

distancia para facilitar el uso y asegurar el confort del usuario, 

sino también ofrece otras ventajas:  

- Ruedas para poder trasladar el equipo fácilmente de una 

habitación a otra 

- No hace falta realizar la instalación, sólo hay que conectar 

el equipo a un enchufe eléctrico común.  

- Un sistema de refrigeración eficiente refrigera 

inmediatamente el ambiente donde usted desee.  

- La deshumidificación y la circulación de aire filtrado 

mejora de manera eficiente las condiciones para respirar.  

- Además del control remoto, también es posible manejar el 
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equipo de manera fácil e intuitiva por medio de un panel de 

control. 

- Temporizador de 24 horas programable que se puede usar 

para ajustar el aire acondicionado o para la 

deshumidificación.  

- Función única de control de operación durante la noche.  

- Alimentación eléctrica de 220–240 V, 50 Hz 

- Cable de alimentación eléctrica de 1,8 metros con clavija.  

 

 

INSTRUCCIONES DE DESEMPAQUE  

1. Antes de sacar la unidad de la caja, colóquela en posición 

recta.  

2. Corte dos cintas para atar.  

3. Mueva el empaque de cartulina hacia arriba para que se 

separe de la parte inferior del empaque. 

4. Coja las agarraderas laterales para mover la unidad y 

levante la unidad con cuidado para 

sacarla de la espuma de embalaje.  

5. Quite la cubierta del escape según el 

dibujo y saque la manguera de 

impulsión de aire caliente.  

6. Instale la manguera antes de 

encender la unidad.  
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CONTENIDO DEL EMPAQUE  

1 / Unidad de aire acondicionado  

2 / Control remoto  

3 / Batería 

4 / Kit de ventana 

 

 

 

 

 

DESCRIPCIÓN DE LAS PARTES  

1. Panel de control  

2. Ventanilla del receptor del 

control remoto  

3. Escape de aire ajustable  

4. Conexión de la manguera  

5. Manguera de impulsión de aire 

caliente  

6. Apertura de desagüe superior  
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7. Retorno de aire frío  

8. Filtro de aire frío  

9. Retorno de aire caliente 

10. Filtro de aire caliente 

11. Apertura de desagüe inferior 
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PANEL DE CONTROL Y DESCRIPCIÓN DE LAS FUNCIONES 

 

1. BOTÓN POWER (Encender/Apagar la alimentación 

eléctrica)     

Pulse para encender o apagar la unidad. 

2. BOTÓN FUNC (Selección de modo de operación)     

Pulse el botón para activar las funciones de Refrigeración, 

Calefacción o Deshumidificación. 

3.  BOTÓN TEMP + ▲ (Aumentar temperatura)   

Si está activada la función de Refrigeración:  Cada vez que 

pulse el botón, la temperatura ajustada siempre aumenta 1 °C. 

La temperatura máxima es de 30 °C. 

Si está activada la función de Calefacción:  Cada vez que pulse  

el botón, la temperatura ajustada siempre aumenta 1 °C. 

La temperatura máxima es de 25 °C. 

4.  BOTÓN TEMP - ▼ (Bajar temperatura)  

Si está activada la función de Refrigeración:  Cada vez que 

pulse el botón, la temperatura ajustada siempre aumenta 1 °C. 

La temperatura mínima es de 17 °C. 

Si está activada la función de Calefacción:  Cada vez que pulse 

el botón, la temperatura ajustada siempre aumenta 1 °C.  
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La temperatura mínima es de 15 °C. 

5.  DISPLAY LED 

El display indica los ajustes actuales de temperatura o del 

temporizador. Si estamos ajustando la temperatura deseada o el 

temporizador, aparecen los ajustes nuevos y después la 

temperatura actual ajustada vuelve a aparecer en el display.  

El display también se usa para visualizar los códigos de averías. 

En caso de que surja una avería, véase CÓDIGOS DE 

AVERÍAS. 

6. BOTÓN FANSPEED (Velocidad del ventilador)  

Pulse para ajustar la velocidad del ventilador baja, media, alta o 

automática.  

Si ajusta la velocidad automática, la unidad automáticamente 

elige entre las velocidades alta, media o baja según la diferencia 

entre la temperatura ajustada y la del ambiente. 

 

 

 

 

7. BOTÓN TIMER (Temporizador programable)   

Encendido/Apagado programable.  

TEMPORIZADOR DE ENCENDIDO: El temporizador se usa 

para encender la unidad automáticamente después del período 

ajustado.  

1. Si la unidad está apagada, pulse el botón TIMER y ajuste el 

tiempo deseado.  

2. Cuando pase la cantidad de horas ajustada, la unidad se 

Nota: Si está activada la función de Calefacción o 

Deshumidificación, este botón no funciona porque en modo de 

Calefacción automáticamente se ajusta la velocidad alta; y en 

modo de Deshumidificación, la velocidad baja.  
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enciende automáticamente. 

3. Pulsando el botón POWER antes de que pase la cantidad de 

horas ajustada, los ajustes del temporizador se anulan y la 

unidad se enciende.  

4. Al ajustar el temporizador, también puede activar la función 

deseada y la velocidad del ventilador.  

 

TEMPORIZADOR DE APAGADO: El temporizador de apagado 

se usa para que la unidad se apague automáticamente después 

del período de tiempo ajustado.  

1. Si la unidad está encendida, pulse el botón TIMER y ajuste el 

tiempo deseado.  

2. Cuando pase el perído de tiempo ajustado, la unidad se apaga 

automáticamente.  

3. Pulsando el botón POWER antes de que pase el período de 

tiempo ajustado, el ajuste del temporizador se anula y la unidad 

se apaga. 

8.  BOTÓN SLEEP (Función sueño)  

1. En modo de Refrigeración, pulse el botón SLEEP para ajustar 

la temperatura deseada durante el sueño. Después de 1 hora, la 

temperatura ajustada aumenta 1 °C; y después de 2 horas, 

aumenta 2 °C como máximo. 

2. En modo de Calefacción, pulse el botón SLEEP para ajustar la 

temperatura deseada durante el sueño. Después de 1 hora, la 

temperatura ajustada baja 1 °C; y después de 2 horas, baja 2 °C 

como máximo.  

3. Volviendo a pulsar el botón SLEEP, puede anular los ajustes.  
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FUNCIONES DEL CONTROL REMOTO   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. POWER – Encender / Apagar  

2. FUNC – Selección del modo de operación  

3. TIMER – Temporizador programable  

4. AUTO – Velocidad del ventilador automática  

5. HI – Velocidad del ventilador alta  

6. MID - Velocidad del ventilador media  

7. LOW – Velocidad del ventilador baja   

8. SLEEP – Ajuste de la función Sueño 

9. TEMP – Aumentar/Bajar temperatura  
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NOTA:  

Esta unidad dispone de una función de evaporación automática 

de condensado, el cual sale a través de la manguera de salida 

de aire caliente.  

1. Si la unidad trabaja en modo de Refrigeración, no hace falta 

instalar la manguera de desagüe. Asegúrese de que durante la 

operación de la unidad la salida de agua esté cubierta con una 

tapa de goma.  

2. En modo de Calefacción, hace falta quitar la tapa de goma 

„①“ de la salida de desagüe e instalar una manguera de 

desagüe conveniente para mejorar la eficiencia de la 

calefacción.   

3. En modo de Deshumidificación, hay que sacar la tapa de 

goma „①“ de la salida de desagüe e instalar una manguera de 

desaüe conveniente. Desconecte la maguera de salida de aire 

caliente para mejorar la eficiencia de la deshumidificación.  

※ Si el tanque de agua está lleno, el display indica el código 

„E4“. Para que la unidad pueda seguir trabajando, saque la tapa 

de goma „②“ de la manguera de desagüe y haga salir el agua. 

Después de hacer salir el agua, puede volver a encender la 

unidad para que ésta pueda trabajar correctamente.  
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MANTENIMIENTO  

ANTES DE LIMPIAR LA UNIDAD, DESCONECTE EL CABLE 

DE CONEXIÓN DE LA UNIDAD.  

 

FILTRO DE AIRE  

El filtro de aire, situado en el lado izquierdo de la unidad, se 

puede quitar fácilmente tras sacar el marco.  

CONDENSADOR / EVAPORADOR  

Use una aspiradora con cepillo. 

CUBIERTA  

Limpie con un paño húmedo y después pula con un paño suave. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Saque el filtro de aire con cuidado en dirección de la flecha para 

poder limpiarlo.  
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ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA  

1.  Revise si el voltaje es correcto.  

2.  Enchufe la unidad firmemente para evitar el riesgo de 

contacto incorrecto o chispazos.  

3.  No tire del cable para no dañar los conductores del cable. 

 

LUGAR DE USO  

1.  El equipo emite aire caliente, por eso no debe ser usado en 

espacios estrechos. 

2.  No use el equipo en lugares húmedos para evitar chispazos. 

3.  No ponga el equipo en lugares expuestos a la luz solar 

directa, sino el equipo puede apagarse debido a 

sobrecalentamiento, o la cubierta puede perder su color 

rápidamente.  

 

RECOMENDACIONES ÚTILES 

La unidad está provista de un fusible térmico especial. 

Vigile que la unidad no esté situada cerca de objetos que puedan 

impedir la circulación libre de aire, por ejemplo, tales como 

muebles o cortinas, lo cual podría influir de manera importante 

en su funcionamiento.  
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INSTALACIÓN DE LA MANGUERA DE SALIDA DE AIRE 
CALIENTE 

1. Instalación – atornille la manguera de salida de aire caliente 

estirada en dirección de la flecha ② para poder conectarla a la 

unidad.  

2. Desmontaje – desatornille la manguera de salida de aire 

caliente en dirección de la flecha ① para poder desconectarla de 

la unidad.  

 



19 
 

INSTALACIÓN DEL KIT DE VENTANA  

Instale la manguera de salida de aire caliente y el listón de 

ventana con barra de desplazamiento según el dibujo 1 y 1a. 

 

 

 

 

FUNCIÓN DE CALEFACCIÓN  

 

Si desea activar la función de Calefacción:  

Quite la tapa del escape y desconecte la manguera de salida de 

aire caliente en dirección de las flechas según el dibujo 01 y 

después instale las piezas al revés según el dibujo 02.  

 

Kit de ventana: 
Mín.: 55 cm 
Máx. 100 cm 
Dibujo 1 

Kit de ventana: 
Mín.: 55 cm 
Máx. 100 cm 
Dibujo 1a 

Obr. 1 Obr. 1a 

Dibujo 01 Dibujo 02 
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

1. Instrucción de mantenimiento 

1) Revisiones del lugar 

Antes de iniciar un trabajo en un sistema que contiene refrigerante inflamable, 

hace falta realizar revisiones de seguridad para minimizar el riesgo de 

inflamación del refrigerante. Antes de iniciar los trabajos en el sistema, hay que 

seguir las siguientes instrucciones.  

2) Procedimiento de trabajo  

Los trabajos deben ser realizados siguiendo un procedimiento específico para 

minimizar el riesgo de presencia de gases o vapores inflamables.  

3) Revisión de presencia de refrigerante  

Antes y durante el trabajo, el lugar debe ser monitorizado por medio de un 

detector de refrigerante adecuado para asegurar que el técnico esté informado 

sobre una atmósfera potencialmente inflamable. Asgúrese de que el detector de 

fugas de regrigerante sea conveniente para el uso con refrigerantes inflamables, 

es decir, refrigerantes que no echan chispas, y que esté sellado de manera 

segura o que sea intrínsecamente seguro.  

4) Disponibilidad de un extintor de fuegos 

Si hace falta realizar en el equipo de refrigeración o alguna de las partes 

relacionadas cualquier trabajo a temperatura elevada, hay que tener a 

disposición un extintor conveniente para extinguir fuegos. Tenga un extintor de 

fuegos de polvo o de CO2 a disposición cerca del lugar donde el equipo se 

carga de refrigerante. 

5) Ausencia de fuentes de ignición  

Las personas que realizan un trabajo en el equipo de refrigeración, durante el 

cual se manipula con la tubería que contiene o ha contenido refrigerante 

inflamable, no deben usar ninguna fuente de ignición de manera que pueda 

provocar el riesgo de incendio o explosión. Todas las fuentes potenciales de 
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ignición, incluyendo fumar cigarrillos, deben estar situadas a una distancia 

suficiente del lugar de instalación, reparación, desmontaje o liquidación, 

actividades durante las cuales el refrigerante inflamable puede fugar al 

ambiente. Antes de iniciar el trabajo, hace falta asegurarse de que no haya 

riesgo de aparición de llama viva u otras fuentes de ignición. Hay que colocar 

señales de “prohibido fumar”.  

6) Área ventilada  

Antes de realizar cualquier modificación del sistema o trabajo a temperaturas 

elevadas, asegúrese de que el espacio esté abierto o bien ventilado. Hay que 

asegurar una ventilación continua durante toda la realización del trabajo. La 

ventilación debe ser capaz de disipar de manera segura todo el refrigerante 

fugado, preferiblemente al exterior.  

7) Revisiones del equipo de refrigeración  

Si se reemplazan las piezas eléctricas, las piezas de recambio tienen que ser 

convenientes para el uso determinado y tener parámetros requeridos. Siempre 

hay que seguir las instrucciones de mantenimiento y servicio, provistas por el 

fabricante. En caso de dudas, consulte con el departamento técnico del 

fabricante.   

Al realizar una instalación durante la cual se usa refrigerante inflamable, hay que 

realizar las siguientes revisiones:   

– La cantidad de carga corresponde al tamaño del espacio donde se realiza la 

instalación de las partes que contienen refrigerante.   

– El equipo de ventilación y los agujeros de ventilación funcionan y no están 

bloqueados.  

– Si se usa un circuito indirecto de refrigeración, hay que revisar la presencia de 

refrigerante en el circuito secundario.   

– El marcado en el equipo siempre debe ser visible y legible. – Los marcados y 

letreros ilegibles deben ser corregidos.   
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– La tubería de refrigeración y otras partes están instaladas en un lugar donde no 

hay riesgo de exposición a cualquier sustancia que pueda causar corrosión de las 

partes que contienen refrigerante, a no ser que éstas están fabricadas de 

materiales naturalmente resistentes a la corrosión o están apropiadamente 

protegidos. 

8) Revisiones de aparatos eléctricos 

Una reparación o un mantenimiento de partes eléctricas debe incluir revisiones 

iniciales y procedimientos de revisiones de las piezas. Si surge una avería que 

podría poner en peligro la seguridad, ninguna fuente de electricidad puede estar 

conectada a los circuitos eléctricos antes de resolver el problema. Si no es posible 

resolver el problema inmediatamente, sin embargo, hace falta seguir trabajando, 

hay que aplicar una solución provisional. Hay que informar inmediatamente al 

propietario del equipo para que todas las partes estén informadas.    

Las revisiones iniciales incluyen:    

• Los condensadores están descargados: La descarga debe ser realizada de 

manera segura para evitar chispazos.   

• Ninguna pieza eléctrica o ningún conductor eléctrico están descubiertos durante 

la carga o recuperación de refrigerante, o la limpieza del sistema.   

• El equipo está puesto a tierra de manera adecuada.  

2. Reparaciones de piezas aisladas  

1) Al reparar las piezas aisladas, todas las fuentes de electricidad deben estar 

desconectadas del aparato reparado antes de quitar las cubiertas aisladas, etc. Si 

es imprescindible que durante la reparación el equipo esté conectado a la 

alimentación eléctrica, hay que colocar un detector de fugas de electricidad con 

funcionamiento permanente en la parte más crítica para evitar situaciones 

potencionalmente peligrosas.   

2) Hay que prestar atención especial a los siguientes puntos para asegurar que 
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durante el trabajo con piezas eléctricas no se produzcan daños a la cubierta que 

pueda influir en el nivel de cobertura. Esto incluye cables dañados, cantidad 

excesiva de conexiones, pinzas no fabricadas de acuerdo con las especificaciones 

originales, aislamiento dañado, montaje o ajuste de aislamiento inadecuados, etc.   

Revise si el equipo está instalado de manera segura.   

Asegúrese de que el aislamiento o los materiales de aislamiento no estén dañados de 

manera que ya no sean capaces de evitar penetración de gases inflamables. Las 

piezas de recambio deben cumplir con las especificaciones del fabricante.  

NOTA: El uso de aislamientos de silicona puede bajar la eficacia de algunos tipos de 

aparatos de detección de gases. Las piezas intrínsecamente seguras no tienen que 

ser aisladas antes de iniciar los trabajos. 

3. Reparaciones de piezas intrínsecamente seguras  

No conecte ninguna carga inductiva o capacitiva permanentes sin asegurarse de 

que no se exceda el voltaje o la corriente admisibles para el aparato usado.  

Las piezas intrínsecamente seguras son las únicas piezas con las cuales se puede 

trabajar con presencia de gases inflamables en la atmósfera. El equipo de pruebas 

debe cumplir con los parámetros requerdios.  

Cambie las piezas sólo por las piezas especificadas por el fabricante. Otras piezas 

pueden causar ignición del refrigerante fugado a la atmósfera. 

4. Cableado 

Revise si el cableado no está gastado o corrodido, expuesto a tracción o presión 

excesivas o a vibraciones, no está en contacto con aristas agudas o expuesto a 

otras condiciones desfavorables del ambiente. Durante la revisión también hay que 

tomar en cuenta la influencia del envejecimiento de los materiales o el impacto de 

vibraciones permanentes, causadas por ejemplo por compresores o ventiladores. 

5. Detección de refrigerantes inflamables 

Al buscar o detectar fugas de refrigerante, es absolutamente imprescindible no usar 
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fuentes potenciales de ignición. Está prohibido usar detectores de halógeno (u otros 

detectores que usan llama viva). 

6. Métodos de detección de permeabilidades 

A continuación se detallan los métodos de detección de fugas de refrigerante, 

convenientes para sistemas que contienen refrigerante inflamable.  

Para detectar fugas de refrigerante, es posible usar detectores electrónicos de fugas, 

pero es posible que su sensibilidad no sea correspondiente y puede que haga falta 

realizar su recalibración (hay que calibrar el dispositivo de calibración en un lugar 

donde no hay refrigerante). Asegúrese de que el detector sea conveniente para el tipo 

de refrigerante usado y que no pueda causar su ignición. El dispositivo para detección 

de fugas de refrigerante no tiene que estar ajustado al por ciento LFL (límite inferior de 

inflamabilidad) del refrigerante, debe estar calibrado para el refrigerante usado y debe 

ser capaz de detectar la concentración determinada de gas (máx. 25 %).   

Para la mayoría de los tipos de refrigerantes es posible usar soluciones para detección 

de fugas, sin embargo, hace falta evitar el uso de detergentes que contienen cloro, 

porque el cloro puede reaccionar con el refrigerante y causar corrosión de la tubería de 

cobre.   

Si existe riesgo de fugas de refrigerante, hay que eliminar todas las llamas vivas del 

lugar o apagarlas.   

Si se detecta una fuga de refrigerante, cuya reparación exige soldadura fuerte, hay 

que eliminar todo el refrigerante del sistema o aislarlo (por medio de válvulas de cierre) 

en una parte del sistema que está lejos del punto de fuga. Antes de iniciar la soldadura 

y durante el proceso de soldar, hay que purgar la tubería con nitrógeno libre de 

oxígeno (OFN). 

7. Recuperación del refrigerante y realización del vacío 

Al trabajar en el circuito de refrigerante debido a una reparación o cualquier otro fin, 

hay que seguir los procedimientos habituales. Hay que seguir ante todo los 

procedimientos probados para trabajar con refrigerantes inflamables. Siga la 
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siguiente instrucción:  

• Recupere el refrigerante.   

• Limpie el circuito con gas inerte.  

• Realice el vacío.   

• Vuelva a limpiar con gas inerte.   

• Abra el circuito cortando o soldando.  

La carga de refrigerante debe ser bombeada a los depósitos adecuados. El sistema 

debe ser “purgado” con nitrógeno libre de oxígeno (OFN) para garantizar la 

seguridad. Puede que haga falta repetir el proceso varias veces. Para esta 

operación no se debe usar aire comprimido ni oxígeno. Para realizar la purga, hay 

que ir cargando el sistema vaciado con nitrógeno libre de oxígeno (OFN) hasta 

alcanzar la presión de trabajo, ventilar el nitrógeno a la atmósfera y luego vaciar el 

sistema. Hay que repetir el procedimiento hasta que no haya refrigerante alguno en 

el sistema. Después de la última carga de OFN, la presión del sistema debe ser 

reducida a la presión atmosférica para poder iniciar el trabajo en el sistema. Esta 

operación es imprescindible, si hay que soldar la tubería. Asegúrese de que la 

salida de la bomba de vacía no esté cerca de ninguna fuente de ignición y que el 

lugar esté bien ventilado.  

8. Procedimientos de carga de refrigerante 

Excepto los procedimientos habituales de carga, hay que cumplir con los siguientes 

requisitos:   

– Asegúrese de que no se produzca contaminación por otros refrigerantes al usar el 

equipo de carga. Las mangueras o la tubería deben ser lo más cortas posible para 

minimizar la cantidad de refrigerante contenida en ellas.   

– Los depósitos deben estar situados en posición vertical.    

– Antes de iniciar la carga del sistema de refrigerante, revise si el sistema de 

refrigeración está conectado a tierra.   

– Después de finalizar la carga, marque la información referente en la placa del 
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sistema (si no se ha marcado antes).    

– Hay que prestar especial atención a no sobrecargar el sistema de refrigeración. 

Antes de cargar el sistema, hay que realizar una prueba de presión, usando 

nitrógeno libre de oxígeno (OFN). Una vez finalizada la carga de refrigerante, hay 

que realizar una revisión de fugas de refrigerante antes de volver a poner el equipo 

en marcha. Posteriormente hay que realizar una prueba de estanqueidad antes de 

abandonar el lugar de instalación.  

9. Puesta fuera de servicio 

Antes de poner un equipo fuera de servicio, hace falta que el técnico esté 

familiarizado con el equipo y todos sus componentes. Se recomienda seguir los 

procedimientos probados de liquidación segura de todo tipo de refrigerante. Hay 

que tomar una muestra de aceite y de refrigerante antes de realizar el trabajo, si se 

requiere un análisis antes de reutilizar el refrigerante reciclado. Antes de iniciar el 

trabajo, hace falta tener a disposición una fuente de alimentación eléctrica:   

a) Familiarícese bien con el aparato y su funcionamiento.  

b) Desconecte el sistema de la alimentación eléctrica. 

c) Antes de iniciar el trabajo, revise si: 

 En caso de ser necesario, se dispone de un equipo de manipulación mecánica 

para manipular los depósitos.   

 Todos los equipos de protección personal están disponibles y se usan 

correctamente.  

 El proceso de recuperación de refrigerante es controlado continuamente por una 

persona cualificada.  

 Los equipos de recuperación y los depósitos cumplen con las normas 

correspondientes.   

d) Recupere el refrigerante del sistema si es posible.  
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e) Si no es posible realizar el vacío, prepare el distribuidor para que el refrigerante 

pueda recuperarse de distintas partes del sistema.  

f) Antes de recuperar el refrigerante, coloque el depósito en una báscula.  

g) Arranque el equipo de recuperación y siga las instrucciones del fabricante.  

h) No sobrellene los depósitos (no más del 80% del volumen de la carga líquida). 

i) No exceda ni temporalmente la presión máxima de trabajo del depósito.  

j) Cuando los depósitos se hayan llenado correctamente y el proceso se haya  

completado, asegúrese de que los depósitos y el equipo de recuperación se 

eliminen inmediatamente del lugar y que todas las válvulas de cierre del equipo 

estén cerradas.  

k) El refrigerante recuperado no se debe usar para cargar otro sistema de aire 

acondicionado, a menos que haya sido depurado y revisado.  

10. Marcado 

El equipo debe estar marcado con una etiqueta con la información de que el 

equipo se ha puesto fuera de servicio y que se ha recuperado el refrigerante. La 

etiqueta debe contener la fecha y la firma. Asegúrese de que en el equipo haya 

etiquetas con la información de que el equipo contiene refrigerante inflamable.  

11. Recuperación y reciclaje del refrigerante 

Al recuperar el refrigerante del sistema debido a una reparación o puesta fuera de 

servicio, se recomienda seguir los procedimientos probados para eliminar todo el 

refrigerante de forma segura.   

Al bombear el refrigerante a los depósitos, asegúrese de que se hayan usado 

depósitos adecuados para reciclar el refrigerante. Asegúrese de que tenga a 

disposición una cantidad suficiente de depósitos para almacenar toda la carga del 

sistema. Todos los depósitos deben estar destinados para almacenar refrigerante 

recuperado y deben estar marcados de manera correspondiente (es decir, 

depósitos especiales para reciclaje de refrigerantes). Los depósitos deben estar 
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equipados con una válvula de seguridad y válvulas de cierre asociadas en buen 

estado de funcionamiento. Antes de recuperar el refrigerante, los depósitos de 

reciclaje vacíos deben vaciarse con bomba de vacío y, si es posible, enfriarse. El 

equipo de recuperación debe estar en buen estado de funcionamiento, tener 

manual disponible y y ser adecuado para recuperar refrigerantes inflamables. 

Además, hay que disponer de un conjunto de básculas calibradas en buen estado 

de funcionamiento. Las mangueras deben estar equipadas con acoplamientos 

bien sellados y deben estar en buen estado. Antes de usar el equipo de 

recuperación, compruebe si está en buen estado de funcionamiento, con 

mantenimiento adecuado y si todas las partes eléctricas correspondientes están 

selladas para evitar la ignición en caso de una fuga de refrigerante. Si tiene 

cualquier duda, contacte con el fabricante.  

El refrigerante recuperado debe ser devuelto al proveedor del refrigerante en un 

depósito de reciclaje adecuado y debe realizarse una notificación del transporte de 

residuos. No mezcle distintos tipos de refrigerante en distintas unidades de 

recuperación y especialmente en los depósitos.  

Si hace falta desmontar el compresor o eliminar el aceite del compresor, asegúrese 

de que se haya realizado un vacío suficiente para asegurar que no quede ningún 

refrigerante inflamable en el aceite. El vacío debe ser realizado antes de devolver 

el compresor al proveedor. Para acelerar el proceso, sólo se puede utilizar el 

calentamiento eléctrico de la carcasa del compresor. Si se vacía el aceite del 

sistema, hay que tomar medidas de seguridad correspondientes. 

Parámetros de fusibles del equipo 

Tipo: 5ET o SMT   Voltaje: 250V   Corriente eléctrica: 3,15 A 
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS  
 

Problema Causa Solución de problemas 

E1 Cortocircuito del 
sensor de 
temperatura o del 
panel electrónico.  

Contacte con un técnico. 

E2 Cortocircuito del 
sensor de 
temperatura del 
tubo de cobre o 
del panel 
electrónico.  

Contacte con un técnico. 
 

E4 Indica que el 
tanque de agua 
está lleno, o la 
conexión del 
conector es 
defectuosa  

Si el tanque de agua está 
lleno, el display indica una 
señal de advertencia "E4". 
Para volver a encender el 
equipo, quite la tapa de la 
salida de agua para que el 
agua pueda salir. Use un 
tanque conveniente de 
recogida de agua. Después 
de eliminar todo el agua, es 
posible volver a usar el 
equipo como siempre.  

DF Modo de 
desescarche 

Este proceso es normal y 
protege el sistema contra 
escharcha y averías. El 
equipo vuelve a encenderse 
automáticamente después 
de unos 15 minutos 
(depende de los ajustes de 
la función). Este proceso se 
repite regularmente.  

Conmutación 

entre °C y °F 

Solución Pulsando el botón 
„POWER“ en la unidad, 
conmute la unidad al modo 
"STAND-BY" (la unidad está 
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conectada a la fuente de 
tensión eléctrica). Mantenga 
presionado el botón „FUNC“ 
en la unidad unos 5-10 
segundos y después de que 
la unidad emita un pitido, 
enciéndala pulsando el 
botón "POWER". 
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FICHA ENERGÉTICA 
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ESPECIFICACIÓN 

Modelo  AMC-11P AMC-14P 

Tipo de alimentación eléctrica  220–240 V / 50 Hz 

Capacidad nominal (EN60335) 

Refrigeración  

Calefacción 

 

 

1150 W 

965 W 

 

 

1535 W 

1290 W 

Capacidad frigorífica 3000 W 4000 W 

Capacidad calorífica 3000 W 4000 W 

Deshumidificación  50 litros/día 70 litros/día 

Refrigerante  R290 / 0,23kg R290 / 0,27kg 

Presión de trabajo admisible: 

Succión 0,6MPa (6Kgf/cm
2
) 

Impulsión 2,5MPa (25Kgf/cm
2
) 

Presión máxima permitida 4,0MPa (40Kgf/cm
2
) 

Dimensiones (mm)  300 (L) × 532 (A) × 760 (A) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



R E T I R A D A  D E  E Q U I P O S  E L É C T R I C O S  U S A D O S

El símbolo en el equipo o en la documentación adjunta significa que los equipos eléctricos 
y electrónicos usados no se deben desechar en la basura doméstica normal.  Para 
desechar el equipo correctamente, entréguelo en los puntos de recogida designados, 
donde será aceptado de manera totalmente gratuita. Con la correcta eliminación de 
este equipo usted ayudará a mantener las valiosas fuentes naturales y prevenir posibles 
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana, que de otro modo 
podrían ser causadas por una incorrecta eliminación de residuos. Póngase en contacto 
con su autoridad local o el punto de recogida más cercano para obtener más detalles.

I N F O R M A C I Ó N  S O B R E  E L  R E F R I G E R A N T E

El mantenimiento y la eliminación deben ser realizados por personal cualificado.

Tipo de refrigerante: R290
Cantidad de refrigerante: consulte la placa de características
Índice GWP: 3
GWP = Global Warming Potential (Potencial de calentamiento global)

El equipo contiene refrigerante inflamable R290. 

En caso de problemas de calidad u otros, póngase en contacto con su vendedor local o centro de servicio técni-
co autorizado. En caso de amenaza para la salud, llame a la línea de emergencia – número de teléfono: 112

F A B B R I C A N T E

SINCLAIR CORPORATION Ltd.
1-4 Argyll St.
London W1F 7LD
UK 
www.sinclair-world.com

Este producto fue fabricado en China (Made in China).

R E P R E S E N TA N T E ,  S O P O R T E  Y  S E R V I C I O  T É C N I C O

Beijer ECR Ibérica S.L.
C/ San Dalmacio, 18 - P.I. Villaverde Alto
28021 Madrid
España 
Tel.: +34 91 723 08 02
www.beijer.es | info@beijer.es 
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For downloading manual for this pro-
duct, please enter the model name at 
this link:

Pre stiahnutie manuálu k tomuto pro-
duktu zadajte modelové označenie do 
nasledujúceho odkazu:

Za preuzimanje priručnika za ovaj pro-
izvod unesite naziv modela na ovu 
vezu:

Um das Handbuch für dieses Produkt 
herunterzuladen, geben Sie bitte den 
Modellnamen für diesen Link ein:

Termék kézikönyvének letöltéséhez 
írja be a modell megnevezését az 
alábbi linkre:

Za prenos navodil za uporabo tega 
izdelka, vnesite ime modela na tej po-
vezavi:

Per scaricare il manuale di questo pro-
dotto, inserisci il nome del modello a 
questo link:

Чтобы загрузить руководство для 
этого продукта, введите обозначение 
модели по следующей ссылке:

Para descargar el manual de este pro-
ducto, ingrese la designación del mo-
delo en el siguiente enlace:

Pro stažení manuálu k tomuto pro-
duktu zadejte modelové označení do 
následujícího odkazu:
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